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PIELIKUMS 

2016/0132 (COD) 

Grozīts priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA 

par "Eurodac" izveidi biometrisko datu salīdzināšanai, lai efektīvi piemērotu Regulu (ES) 

Nr. 604/2013 un Direktīvu 2001/55/EK […], lai identificētu trešās valsts valstspiederīgo vai 

bezvalstnieku, kas dalībvalstī uzturas nelikumīgi, un par dalībvalstu tiesībaizsardzības iestāžu 

un Eiropola pieprasījumiem veikt salīdzināšanu ar "Eurodac" datiem tiesībaizsardzības 

nolūkos, un ar ko groza Regulas (ES) 2018/1240, (ES) 2019/818 un (ES) 2017/2226 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 78. panta 2. punkta c), d) un 

e) apakšpunktu […], 79. panta 2. punkta c) apakšpunktu, 87. panta 2. punkta a) apakšpunktu […] un 

88. panta 2. punkta a) apakšpunktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 
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1) aiz 4. apsvēruma iekļauj šādus apsvērumus: 

"(4.a) Turklāt, lai efektīvi piemērotu Regulu (ES) 604/2013 […] un saskaņā ar tās noteikumiem, ir 

nepieciešams Eurodac skaidri […] reģistrēt, kura dalībvalsts ir atbildīga, tiklīdz atbildība ir 

noteikta vai attiecīgā gadījumā […] ir notikusi atbildības nodošana starp dalībvalstīm, tostarp 

gadījumos, kad dalībvalsts ir piemērojusi diskrecionāro klauzulu, sniedzot brīvprātīgu 

solidaritāti citai dalībvalstij. Šāda reģistrācija būtu jānorāda visos gadījumos, kad atbildību 

var noteikt, pamatojoties uz 3. panta 2. punktā izklāstītajiem noteikumiem, III nodaļā 

izklāstītajiem kritērijiem, IV nodaļā izklāstītajām klauzulām, uzturēšanās dokumenta 

izsniegšanu, kā izklāstīts 19. panta 1. punktā, vai pēc jebkura termiņa beigām, ar kuru tiek 

reglamentēta minētās regulas VI nodaļā izklāstītā atbildība […]. 

(4.aa) Turklāt, lai precīzi atspoguļotu dalībvalstu pienākumus saskaņā ar starptautiskajām 

tiesībām, proti, veikt meklēšanas un glābšanas operācijas, un lai sniegtu precīzāku priekšstatu 

par migrācijas plūsmu sastāvu ES […], Eurodac ir arī jāreģistrē tas, ka […] trešo valstu 

valstspiederīgie vai bezvalstnieki bija izkāpuši krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijām […]. 

Tam nebūtu jāskar minētajām personām piemērojamo ES tiesību aktu noteikumu ievērošana. 
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(4.b) Turklāt, lai uzlabotu atbalstu patvēruma sistēmai, šajā nolūkā paātrinot patvēruma 

pieteikuma izskatīšanu, ko panāk, prioritāti piešķirot alternatīvās aizsardzības statusa 

saņēmēju ar drošību saistītā izslēgšanas pamata novērtēšanai saskaņā ar 

Direktīvas 2011/95/ES 1 17. panta 1. punkta d) apakšpunktu vai iespējai nepiešķirt bēgļa 

statusu saskaņā ar 14. panta 5. punktu, vai atvieglojot paātrinātu procedūru vai 

robežprocedūru piemērošanu saskaņā ar Direktīvas 2013/32/ES 2 31. panta 8. punkta 

j) apakšpunktu,[…] ir nepieciešams reģistrēt, […] vai saskaņā ar jebkādām drošības pārbaudēm 

[…] minētā persona varētu radīt apdraudējumu iekšējai drošībai. Lai atvieglotu 

Direktīvas 2001/55/EK 3 un jo īpaši tās 28. panta īstenošanu, ir arī jāreģistrē rezultāti tādai 

pagaidu aizsardzības saņēmēju ar drošību saistītā izslēgšanas pamata novērtēšanai, kas veikta 

pēc viņu reģistrācijas. 

(4.c) Ar pārmitināšanas shēmu palīdzību pārmitināto personu reģistrācijai vajadzētu būt 

pozitīvai netiešai ietekmei uz Regulas (ES) Nr. 604/2013 raitu darbību, jo tai būtu jāpalīdz 

dalībvalstīm noteikt sekundāro kustību un jāatvieglo tās dalībvalsts noteikšana, kas ir 

atbildīga par personu, uz kuru jau attiecas noslēgta pārmitināšanas shēma. Tāpēc ir 

lietderīgi, ka Eurodac var izmantot šādām shēmām. 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/95/ES (2011. gada 13. decembris) par 

standartiem, lai trešo valstu valstspiederīgos vai bezvalstniekus kvalificētu kā 

starptautiskās aizsardzības saņēmējus, par bēgļu vai personu, kas tiesīgas saņemt 

alternatīvo aizsardzību, vienotu statusu, un par piešķirtās aizsardzības saturu 

(pārstrādāta versija) (OV L 337, 20.12.2011., 9.–26. lpp.). 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2013/32/ES (2013. gada 26. jūnijs) par 

kopējām procedūrām starptautiskās aizsardzības statusa piešķiršanai un atņemšanai 

(OV L 180, 29.6.2013., 60.–95. lpp.). 
3 Padomes Direktīva 2001/55/EK par obligātajiem standartiem, lai pārvietoto personu 

masveida pieplūduma gadījumā sniegtu tām pagaidu aizsardzību, un par pasākumiem, 

lai līdzsvarotu dalībvalstu pūliņus, uzņemot šādas personas un uzņemoties ar to saistītās 

sekas (OV L 212, 7.8.2001., 12.–23. lpp.). 
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(4.d) Padomes Direktīva 2001/55/EK paredz pienākumu dalībvalstīm reģistrēt personas, kam 

ir pagaidu aizsardzība to teritorijā, un apmainīties ar informāciju par šīm personām, lai šo 

direktīvu efektīvi īstenotu. 

No tehniskā viedokļa informācijas apmaiņa par personām, izmantojot Eurodac, ir 

vispiemērotākā, jo tādējādi datu reģistrācija tiek ierobežota uz šo datubāzi un, salīdzinot ar 

alternatīvu vienādranga sistēmu, tiek samazināts gan iespējamais kļūdainu darbību skaits, 

gan apmaiņu skaits starp dalībvalstīm. Šajā sakarā biometriskie dati ir svarīgs elements, lai 

noskaidrotu šādu personu precīzu identitāti, jo īpaši, ja tām nav nekādu personu apliecinošu 

dokumentu, un tādējādi lai aizsargātu būtiskas sabiedrības intereses Regulas (ES) 2016/679 

9. panta 2. punkta g) apakšpunkta nozīmē. 

(4.da) Pēc Padomes Īstenošanas lēmuma 2022/382 pieņemšanas, ar ko reaģē uz karu Ukrainā, 

Komisija sadarbībā ar eu-LISA un dalībvalstīm izveidoja platformu tādas informācijas 

apmaiņai, kas nepieciešama, ievērojot Direktīvu 2001/55. Tāpēc ir lietderīgi no Eurodac 

izslēgt personas, uz kurām attiecas pagaidu aizsardzība, ievērojot Padomes Īstenošanas 

lēmumu 2022/382, un valstu pasākumi, kas pieņemti, ievērojot minēto lēmumu. Šāda 

izslēgšanai būtu jāattiecas arī uz jebkādiem turpmākiem grozījumiem Padomes Īstenošanas 

lēmumā 2022/382 un jebkādiem tā termiņa pagarinājumiem."; 
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2) aiz 5. apsvēruma iekļauj šādus apsvērumus: 

"(5.a) Ir nepieciešams arī ieviest noteikumus, kas nodrošinātu minētās sistēmas darbību 

sadarbspējas satvarā, kas izveidots ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulām (ES) 2019/817 4 un 

(ES) 2019/818 5. 

(5.b) Turklāt ir jāievieš noteikumi, kas paredzētu Eiropas ceļošanas informācijas un atļauju sistēmas 

(ETIAS) valstu vienību un kompetento vīzu iestāžu piekļuvi Eurodac saskaņā ar Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulām (ES) 2018/1240 6 un (EK) 767/2008 7. 

                                                 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/817 (2019. gada 20. maijs), ar ko izveido 

satvaru ES informācijas sistēmu sadarbspējai robežu un vīzu jomā un groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 767/2008, (ES) 2016/399, (ES) 2017/2226, (ES) 

2018/1240, (ES) 2018/1726 un (ES) 2018/1861 un Padomes Lēmumus 2004/512/EK un 

2008/633/TI (OV L 135, 22.5.2019., 27.–84. lpp.). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2019/818 (2019. gada 20. maijs), ar ko izveido 

satvaru ES informācijas sistēmu sadarbspējai policijas un tiesu iestāžu sadarbības, patvēruma 

un migrācijas jomā un groza Regulas (ES) 2018/1726, (ES) 2018/1862 un (ES) 2019/816 

(OV L 135, 22.5.2019., 85.–135. lpp.). 
6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1240 (2018. gada 12. septembris), ar ko 

izveido Eiropas ceļošanas informācijas un atļauju sistēmu (ETIAS) un groza Regulas (ES) 

Nr. 1077/2011, (ES) Nr. 515/2014, (ES) 2016/399, (ES) 2016/1624 un (ES) 2017/2226 

(OV L 236, 19.9.2018., 1.–71. lpp.). 
7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 767/2008 (2008. gada 9. jūlijs) par Vīzu 

informācijas sistēmu (VIS) un datu apmaiņu starp dalībvalstīm saistībā ar īstermiņa vīzām 

(VIS regula) (OV L 218, 13.8.2008., 60.–81. lpp.). 
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(5.c) Tāpat, lai pārvaldītu neatbilstīgu migrāciju, ir nepieciešams ļaut eu-LISA sagatavot 

starpsistēmu statistiku, izmantojot datus no Eurodac, Vīzu informācijas sistēmas, ETIAS un 

ieceļošanas/izceļošanas sistēmas (IIS) 8. Lai precizētu šīs starpsistēmu statistikas saturu, īstenošanas 

pilnvaras būtu jāpiešķir Komisijai. Šīs pilnvaras būtu jāīsteno saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 182/2011 (2011. gada 16. februāris), ar ko nosaka normas un vispārīgus 

principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru 

izmantošanu."; 

3) regulas 6. apsvērumu aizstāj ar šādu: 

"(6) Minētajos nolūkos ir jāizveido par "Eurodac" saukta sistēma, kas sastāv no centrālās sistēmas 

un kopēja identitātes repozitorija (CIR), kas izveidots ar Regulu (ES) 2019/818, kuri pārvaldīs 

datorizētu centrālo biometrisko datu un citu personas datu datubāzi, kā arī no elektroniskiem 

līdzekļiem datu pārsūtīšanai starp tiem [centrālo sistēmu un […] CIR] un dalībvalstīm, turpmāk 

"komunikācijas infrastruktūra"."; 

4) aiz 11. apsvēruma iekļauj šādu apsvērumu: 

"(11.a) Šajā nolūkā Eurodac ir arī skaidri jāreģistrē […] fakts, ka starptautiskās aizsardzības 

pieteikums ir noraidīts, ja trešās valsts valstspiederīgajam vai bezvalstniekam nav tiesību palikt un 

viņam nav atļauts palikt saskaņā ar Direktīvu 2013/32/ES […]."; 

                                                 
8 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/2226 (2017. gada 30. novembris), ar 

ko izveido ieceļošanas/izceļošanas sistēmu (IIS), lai reģistrētu to trešo valstu 

valstspiederīgo ieceļošanas un izceļošanas datus un ieceļošanas atteikumu datus, kuri 

šķērso dalībvalstu ārējās robežas, un ar ko paredz nosacījumus piekļuvei IIS 

tiesībaizsardzības nolūkos, un ar ko groza Konvenciju, ar ko īsteno Šengenas nolīgumu, 

un Regulas (EK) Nr. 767/2008 un (ES) Nr. 1077/2011 (OV L 327, 9.12.2017., 20.–

82. lpp.). 
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5) regulas 14. apsvērumu aizstāj ar šādu: 

"(14) Turklāt, lai Eurodac varētu efektīvi palīdzēt kontrolēt neatbilstīgu migrāciju un atklāt 

sekundāro kustību ES, ir jāļauj sistēmai papildus pieteikumiem saskaitīt pieteikuma iesniedzējus, 

vienā secībā sasaistot visas datu kopas, kas attiecas uz vienu personu, neatkarīgi no to kategorijas."; 

6) aiz 33. apsvēruma iekļauj šādu apsvērumu: 

"(33.a) Lai atbalstītu dalībvalstis to administratīvajā sadarbībā Padomes 

Direktīvas 2001/55/EK īstenošanas laikā, pagaidu aizsardzības saņēmēju dati centrālajā 

sistēmā un CIR būtu jāglabā trīs gadus no katra attiecīgā Padomes īstenošanas lēmuma spēkā 

stāšanās dienas."; 

(6.a) aiz 35. apsvēruma iekļauj šādu apsvērumu: 

"(35.a) Eurodac nolūkos starptautiskās aizsardzības pieteikuma iesniegšana būtu jāsaprot 

Regulas (ES) Nr. 604/2013 20. panta 2. punkta nozīmē, kā interpretēts Eiropas Savienības 

Tiesas attiecīgajā judikatūrā."; 
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7) aiz 60. apsvēruma iekļauj šādu apsvērumu: 

"(60.a) Šai regulai nebūtu jāskar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2004/38/EK 9 

piemērošana."; 

8) svītro 63. apsvērumu. 

 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

9) regulas 1. pantu aizstāj ar šādu: 

"1. pants 

"Eurodac" mērķis 

1. Tiek izveidota par "Eurodac" saukta sistēma, kuras mērķis ir: 

a) uzlabot atbalstu patvēruma sistēmai, tostarp, palīdzot […] noteikt dalībvalsti, kas, 

ievērojot Regulu (ES) Nr. 604/2013, […] ir atbildīga par to, lai tiktu izskatīts starptautiskās 

aizsardzības pieteikums, ko […] kādā dalībvalstī iesniedzis trešās valsts valstspiederīgais 

vai bezvalstnieks, un citādi sekmēt Regulas (ES) Nr. 604/2013 […] piemērošanu saskaņā 

ar šajā regulā paredzētajiem nosacījumiem; 

                                                 
9 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/38/EK (2004. gada 29. aprīlis) par Savienības 

pilsoņu un viņu ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties un uzturēties dalībvalstu teritorijā, 

ar ko groza Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ Direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 

72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 93/96/EEK 

(OV L 158, 30.4.2004., 77. lpp.). 
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b) palīdzēt ar pārmitināšanas shēmām […]; 

c) palīdzēt kontrolēt neatbilstīgu […] imigrāciju Savienībā un atklāt sekundāro kustību 

Savienībā un palīdzēt identificēt trešo valstu valstspiederīgos un bezvalstniekus, kas 

uzturas nelikumīgi, lai noteiktu, kādi attiecīgi pasākumi dalībvalstīm jāveic […]; 

d) paredzēt nosacījumus, saskaņā ar kuriem dalībvalstu izraudzītās iestādes un Eiropas 

Savienības Aģentūra tiesībaizsardzības sadarbībai […] (Eiropols) tiesībaizsardzības 

nolūkā var pieprasīt biometrisko vai burtciparu datu salīdzināšanu ar CIR un centrālajā 

sistēmā glabātajiem datiem, lai novērstu, atklātu vai izmeklētu teroristiskus nodarījumus 

vai citus smagus noziedzīgus nodarījumus; 

e) palīdzēt pareizi identificēt personas, kas reģistrētas Eurodac saskaņā ar Regulas (ES) 

2019/818 20. pantā minētajiem nosacījumiem un mērķiem, glabājot identitātes datus, 

ceļošanas dokumenta datus un biometriskos datus […] CIR, kurš izveidots ar minēto 

regulu; 

f) atbalstīt ar Regulu (ES) 2018/1240 izveidotās Eiropas ceļošanas informācijas un atļauju 

sistēmas (ETIAS) mērķus; 

g) atbalstīt Regulā (EK) Nr. 767/2008 minētās Vīzu informācijas sistēmas (VIS) mērķus; 

h) palīdzēt īstenot Direktīvu 2001/55/EK. 
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2. Neskarot to, kā izcelsmes dalībvalsts savās datubāzēs, kas izveidotas saskaņā ar valsts tiesību 

aktiem, apstrādā datus, kuri paredzēti iekļaušanai Eurodac, biometriskos datus un citus personas 

datus var apstrādāt Eurodac tikai tādos nolūkos, kas paredzēti šajā regulā, Regulā (ES) 

Nr. 604/2013, Regulā (ES) 2019/818, Regulā (ES) 2018/1240 un Regulā (EK) Nr. 767/2008 

[…]."; 

10) regulas 3. pantu groza šādi: 

[…] 

a) panta 1. punkta b) apakšpunktam pievieno šādu vii) punktu: 

"vii) attiecībā uz personu, uz kuru attiecas 14.c panta 1. punkts, – dalībvalsts, kas 

nosūta personas datus uz centrālo sistēmu un kopējo identitātes repozitoriju un 

saņem salīdzinājuma rezultātus;"; 

aa) panta 1. punkta b) apakšpunktam pievieno šādu vi) punktu: 

"vi) attiecībā uz personu, uz kuru attiecas 14.a panta 1. punkts, – dalībvalsts, kas nosūta 

personas datus uz centrālo sistēmu un kopējo identitātes repozitoriju un saņem 

salīdzinājuma rezultātus;"; 

b) panta 1. punktam pievieno šādu ea), eb), t), u) un v) apakšpunktu […]: 

"ea) "meklēšanas un glābšanas operācijas" ir meklēšanas un glābšanas operācijas, kā tās 

minētas 1979. gada Starptautiskajā konvencijā par meklēšanu un glābšanu uz jūras, 

kas pieņemta 1979. gada 27. aprīlī Hamburgā, Vācijā; 
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eb) "pagaidu aizsardzības saņēmējs" ir persona, kurai ir pagaidu aizsardzība, kā definēts 

Direktīvas (EK) 2001/55 2. panta a) punktā un Padomes Īstenošanas lēmumā, ar ko 

ievieš pagaidu aizsardzību, vai jebkura cita līdzvērtīga valsts aizsardzība, kas 

ieviesta, reaģējot uz to pašu notikumu kā minētais Padomes īstenošanas lēmums; 

t) "CIR" ir kopējais identitātes repozitorijs, kas izveidots ar […] Regulas (ES) 2019/818 

17. panta 1. punktu; 

u) "identitātes dati" ir dati, kas minēti 12. panta 1. punkta c)–f) un h) apakšpunktā, 13. panta 

2. punkta c)–f) un h) apakšpunktā, 14. panta 2. punkta c)–f) un h) apakšpunktā, 14.a panta 

2. punkta c)–f) un h) apakšpunktā un 14.c panta 2. punkta c)–f) un h) apakšpunktā; 

v) "datu kopa" ir informācijas kopums, kas Eurodac reģistrēts, pamatojoties uz 12., 13., 14., 

14.a vai 14.c pantu, kas atbilst vienam datu subjekta pirkstu nospiedumu kopumam un ko 

veido biometriskie dati, burtciparu dati un, ja iespējams, identitātes vai ceļošanas 

dokumenta skenēta krāsu kopija."; 
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11) regulas 4. pantu aizstāj ar šādu: 

"4. pants 

Sistēmas arhitektūra un pamatprincipi 

 

1. Eurodac veido: 

a) centrālā sistēma, kas sastāv no: 

i) centrālās vienības, 

ii) darbības nepārtrauktības plāna un sistēmas; 

b) komunikācijas infrastruktūra starp centrālo sistēmu un dalībvalstīm, kura nodrošina drošu 

un šifrētu komunikācijas kanālu Eurodac datiem ("komunikācijas infrastruktūra"); 

c) CIR […], kā minēts 3. panta t) punktā […]; 

d) droša komunikācijas infrastruktūra starp centrālo sistēmu un Eiropas meklēšanas portāla 

centrālajām infrastruktūrām, kopējo biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojumu, CIR un 

vairāku identitāšu detektoru, kas izveidoti ar Regulu 2019/818. 
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2. CIR ietver datus, kas minēti 12. panta 1. punkta a)–f), h) un ha) apakšpunktā, […], 13. panta 

2. punkta a)–f), h) un ha) apakšpunktā […], 14. panta 2. punkta a)–f), h) un ha) apakšpunktā […], 

14.a panta 2. punkta a)–f) un h) apakšpunktā un 2.a punkta a) apakšpunktā un 14.c panta 

2. punkta a)–f), h) un i) apakšpunktā. Pārējos Eurodac datus glabā centrālajā sistēmā. 

3. Eurodac komunikācijas infrastruktūra izmantos esošo tīklu "droši Eiropas pakalpojumi 

telemātikai starp iestādēm" (TESTA). […] Lai nodrošinātu konfidencialitāti, personas datus, kurus 

nosūta uz Eurodac vai no tās, šifrē. 

4. Katrai dalībvalstij ir viens valsts piekļuves punkts. Eiropolam ir vienots Eiropola piekļuves 

punkts. 

5. Centrālajā sistēmā apstrādāti dati par personām, uz kurām attiecas 10. panta 1. punkts, 13. panta 

1. punkts, 14. panta 1. punkts, 14.a panta 1. punkts un 14.c panta 1. punkts, izcelsmes dalībvalsts 

vārdā tiek apstrādāti saskaņā ar šajā regulā paredzētajiem nosacījumiem un nodalīti ar atbilstīgiem 

tehniskiem līdzekļiem. 
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6. Visas Eurodac reģistrētās datu kopas, kas atbilst vienam un tam pašam trešās valsts 

valstspiederīgajam vai bezvalstniekam, sasaista secībā. Ja ir sākta meklēšana ar pirkstu 

nospiedumiem trešās valsts valstspiederīgā vai bezvalstnieka datu kopā un ir iegūts trāpījums, 

salīdzinot ar vismaz vienu citu pirkstu nospiedumu kopu citā datu kopā, kas atbilst tam pašam trešās 

valsts valstspiederīgajam vai bezvalstniekam, Eurodac automātiski sasaista minētās datu kopas, 

pamatojoties uz pirkstu nospiedumu salīdzināšanu. Vajadzības […] gadījumā pirkstu nospiedumu 

salīdzināšanu pārbauda un apstiprina pirkstu nospiedumu eksperts saskaņā ar 26. pantu. Kad 

saņēmēja dalībvalsts apstiprina trāpījumu, tā nosūta paziņojumu eu-LISA, kas apstiprinās sasaisti. 

7. Eurodac reglamentējošie noteikumi tiek piemēroti arī darbībām, ko dalībvalstis veic starplaikā no 

brīža, kad dati tiek nosūtīti uz centrālo sistēmu, līdz salīdzinājuma rezultātu izmantošanas brīdim."; 

12) iekļauj šādu 8.a, 8.b, 8.c un 8.d pantu: 

"8.a pants 

Sadarbspēja ar ETIAS 

 

1. No [šīs regulas piemērošanas sākuma datums] Eurodac centrālo sistēmu savieno ar Regulas (ES) 

2019/817 6. pantā minēto Eiropas meklēšanas portālu, lai varētu veikt Regulas (ES) 2018/1240 

11. pantā minēto automatizēto apstrādi. 

2. Regulas (ES) 2018/1240 11. pantā minētā automatizētā apstrāde ļauj veikt minētās regulas 

20. pantā paredzētās pārbaudes un minētās regulas 22. un 26. pantā paredzētās turpmākās 

pārbaudes. 
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Nolūkā veikt Regulas (ES) 2018/1240 20. panta 2. punkta k) apakšpunktā minētās pārbaudes ETIAS 

centrālā sistēma izmanto Eiropas meklēšanas portālu, lai salīdzinātu ETIAS datus ar Eurodac 

datiem, kas savākti, pamatojoties uz šīs regulas 12., 13., 14.a un 14.c pantu […] un izmantojot šīs 

regulas I pielikumā uzskaitītās datu kategorijas, un kas atbilst personām, kuras ir atstājušas 

dalībvalstu teritoriju vai ir no tās izraidītas saskaņā ar atgriešanas lēmumu vai izraidīšanas rīkojumu 

[…]. 

Pārbaudes neskar īpašos noteikumus, kas paredzēti Regulas (ES) 2018/1240 24. panta 3. punktā. 

8.b pants 

Nosacījumi ETIAS valsts vienību piekļuvei Eurodac nolūkā veikt manuālu apstrādi 

 

1. ETIAS valsts vienības veic aplūkošanu Eurodac, izmantojot tos pašus burtciparu datus, kurus 

izmanto 8.a pantā minētajā automatizētajā apstrādē. 

2. Šīs regulas 1. panta 1. punkta f) apakšpunkta nolūkos ETIAS valsts vienībām ir piekļuve Eurodac 

un tās var aplūkot Eurodac datus tikai lasīšanas režīmā, lai izskatītu ceļošanas atļaujas pieteikumus. 

Konkrētāk, ETIAS valsts vienības var aplūkot datus, kas minēti šīs regulas 12., 13., 14, 14.a un 

14.c pantā. 

3. Pēc aplūkošanas un piekļuves, kas veikta, ievērojot šā panta 1. un 2. punktu, novērtējuma 

rezultātus reģistrē tikai ETIAS pieteikuma datnēs. 
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8.c pants 

Kompetento vīzu iestāžu piekļuve Eurodac 

 

Lai manuāli pārbaudītu trāpījumus, kas iegūti, Vīzu informācijas sistēmā veicot automatizētus 

vaicājumus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 767/2008 [9.a un 9.c] pantu, un izskatītu vīzas pieteikumus 

un pieņemtu lēmumu par tiem saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) 

Nr. 810/2009 10 21. pantu, kompetentajām vīzu iestādēm ir piekļuve Eurodac, lai aplūkotu datus 

tikai lasīšanas režīmā. 

8.d pants 

Sadarbspēja ar Vīzu informācijas sistēmu 

 

No [Regulas (ES) XXX/XXX, ar ko groza VIS regulu, piemērošanas sākuma datums], kā paredzēts 

minētās regulas [9.] pantā, Eurodac savieno ar Regulas (ES) 2019/817 6. pantā minēto Eiropas 

meklēšanas portālu, lai varētu veikt Regulas (EK) Nr. 767/2008 [9.a] pantā minēto automatizēto 

apstrādi nolūkā veikt vaicājumus Eurodac un salīdzināt attiecīgos datus Vīzu informācijas sistēmā 

ar attiecīgajiem datiem Eurodac. Pārbaudes neskar īpašos noteikumus, kas paredzēti 

Regulas 767/2008 9.b pantā."; 

                                                 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 810/2009 (2009. gada 13. jūlijs), ar ko 

izveido Kopienas Vīzu kodeksu (Vīzu kodekss) (OV L 243, 15.9.2009., 1.–58. lpp.). 
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13) regulas 9. pantu aizstāj ar šādu: 

"9. pants 

Statistika 

1. Eu-LISA apkopo mēneša statistiku par CIR un centrālās sistēmas darbu, īpaši norādot: 

a) pieteikuma iesniedzēju skaitu un pirmreizējo pieteikuma iesniedzēju skaitu, kas izriet no 

4. panta 6. punktā minētā sasaistes procesa; 

b) noraidīto pieteikuma iesniedzēju skaitu, kas izriet no 4. panta 6. punktā minētā sasaistes 

procesa un ievērojot 12. panta 1.a) punkta h) apakšpunktu […]; 

ba) personu skaitu, kas izkāpušas krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijām; 

c) par 10. panta 1. punktā, 13. panta 1. punktā […], 14. panta 1. punktā, 14.a panta 1. punktā 

un 14.c panta 1. punktā minētajām personām nosūtīto datu kopu skaitu; 

d) to trāpījumu skaitu, kuri iegūti attiecībā uz 10. panta 1. punktā minētajām personām: 

i) kuras kādā dalībvalstī ir iesniegušas […] starptautiskās aizsardzības pieteikumu 

[…], 

ii) kuras aizturētas saistībā ar neatbilstīgu ārējās robežas šķērsošanu, 

iii) kuras dalībvalstī uzturējušās nelikumīgi, 
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(iv) kuras izkāpušas krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijas, 

 

(v) kuras kādā dalībvalstī reģistrētas kā pagaidu aizsardzības saņēmējas; 
 

[…] 

e) to trāpījumu skaitu, kuri iegūti attiecībā uz 13. panta 1. punktā minētajām personām: 

i) kuras kādā dalībvalstī ir iesniegušas […] starptautiskās aizsardzības pieteikumu 

[…], 

ii) kuras aizturētas saistībā ar neatbilstīgu ārējās robežas šķērsošanu, 

iii) kuras dalībvalstī uzturējušās nelikumīgi, 

 iv) kuras izkāpušas krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijas, 

(v) kuras kādā dalībvalstī reģistrētas kā pagaidu aizsardzības saņēmējas; 

[…] 

f) to trāpījumu skaitu, kuri iegūti attiecībā uz 14. panta 1. punktā minētajām personām: 

i) kuras kādā dalībvalstī ir iesniegušas […] starptautiskās aizsardzības pieteikumu, 

ii) kuras aizturētas saistībā ar neatbilstīgu ārējās robežas šķērsošanu, 
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iii) kuras dalībvalstī uzturējušās nelikumīgi, 

iv) kuras izkāpušas krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijas, 

v) kuras kādā dalībvalstī reģistrētas kā pagaidu aizsardzības saņēmējas; 

g) to trāpījumu skaitu, kuri iegūti attiecībā uz 14.a panta 1. punktā minētajām personām: 

(i) kuras kādā dalībvalstī ir iesniegušas […] starptautiskās aizsardzības pieteikumu, 

(ii) kuras aizturētas saistībā ar neatbilstīgu ārējās robežas šķērsošanu, 

(iii) kuras dalībvalstī uzturējušās nelikumīgi, 

(iv) kuras izkāpušas krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijas, 

(v) kuras kādā dalībvalstī reģistrētas kā pagaidu aizsardzības saņēmējas; 
 

ga) to trāpījumu skaitu, kuri iegūti attiecībā uz 14.c panta 1. punktā minētajām personām: 

i) kuras kādā dalībvalstī ir iesniegušas starptautiskās aizsardzības pieteikumu, 

ii) kuras aizturētas saistībā ar neatbilstīgu ārējās robežas šķērsošanu, 

iii) kuras dalībvalstī uzturējušās nelikumīgi, 

iv) kuras izkāpušas krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijas, 

v) kuras kādā dalībvalstī reģistrētas kā pagaidu aizsardzības saņēmējas; 
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h) to biometrisko datu skaitu, kurus centrālajai sistēmai no izcelsmes dalībvalsts bija jāprasa 

vairāk nekā vienu reizi, jo sākotnēji nosūtītos biometriskos datus nevarēja izmantot 

salīdzināšanai, izmantojot datorizētās pirkstu nospiedumu un sejas attēla atpazīšanas 

sistēmas; 

i) to datu kopu skaitu, kas iezīmētas un kam iezīmējums noņemts saskaņā ar 19. panta 1., 2., 

3. un 4. punktu; 

j) to trāpījumu skaitu, kuri iegūti attiecībā uz 19. panta 1. un 4. punktā minētajām personām, 

par kurām reģistrēti trāpījumi saskaņā ar šā panta d)–ga) apakšpunktu […]; 

k) 21. panta 1. punktā minēto pieprasījumu un trāpījumu skaitu; 

l) 22. panta 1. punktā minēto pieprasījumu un trāpījumu skaitu; 

m) pieprasījumu skaitu par 31. pantā minētajām personām; 

n) no centrālās sistēmas saņemto trāpījumu skaitu, kā minēts 26. panta 6. punktā. 

2. Mēneša statistikas datus par personām, kas minētas 1. punkta a)–n) apakšpunktā, publicē katru 

mēnesi. Gada statistikas datus par personām, kas minētas 1. punkta a)–n) apakšpunktā, eu-LISA 

publicē katra gada beigās. Statistikas datus sadala pa dalībvalstīm. Ja iespējams, statistikas datus par 

personām, kas minētas 1. punkta c) apakšpunktā, iedala pēc dzimšanas gada un dzimuma. 

3. Lai atbalstītu 1. panta c) punktā minēto mērķi, eu-LISA reizi mēnesī sagatavo starpsistēmu 

statistiku. Minētā statistika neļauj identificēt personas, un tajā izmantos datus no Eurodac, Vīzu 

informācijas sistēmas, ETIAS un IIS […]. 



 

 

10583/22   sni/DKR/aul 22 

PIELIKUMS JAI.1  LV 
 

Šo statistiku dara pieejamu Komisijai, Eiropas Savienības Patvēruma aģentūrai, Eiropas Robežu un 

krasta apsardzes aģentūrai un dalībvalstīm. Komisija ar īstenošanas aktiem konkretizē starpsistēmu 

mēneša statistikas saturu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 41.a panta 2. punktā minēto 

pārbaudes procedūru. 

4. Pēc Komisijas pieprasījuma eu-LISA tai sagatavo statistiku par konkrētiem aspektiem, kas saistīti 

ar šīs regulas piemērošanu, kā arī statistiku saskaņā ar 1. punktu un pēc pieprasījuma dara to 

pieejamu dalībvalstij un Eiropas Savienības Patvēruma aģentūrai. 

5. Eu-LISA pētniecības un analīzes nolūkos glabā šā panta 1.–4. punktā minētos datus, kas neļauj 

identificēt personas, un tādējādi ļauj šā panta 3. punktā minētajām iestādēm iegūt pielāgojamus 

ziņojumus un statistiku Regulas (ES) 2019/818 39. pantā minētajā centrālajā ziņošanas un 

statistikas repozitorijā. 

6. Piekļuvi Regulas (ES) 2019/818 39. pantā minētajam centrālajam ziņošanas un statistikas 

repozitorijam piešķir eu-LISA, Komisijai, Eiropas Savienības Patvēruma aģentūrai un iestādēm, ko 

katra dalībvalsts izraudzījusies saskaņā ar 28. panta 2. punktu. Piekļuvi var piešķirt arī pilnvarotiem 

lietotājiem citās tieslietu un iekšlietu aģentūrās, ja šāda piekļuve ir svarīga viņu uzdevumu 

izpildei."; 



 

 

10583/22   sni/DKR/aul 23 

PIELIKUMS JAI.1  LV 
 

 

14) regulas 10. pantu aizstāj ar šādu: 

"10. pants 

Biometrisko datu iegūšana un nosūtīšana 

 

1. Katra dalībvalsts iegūst biometriskos datus no katra vismaz sešus gadus veca starptautiskās 

aizsardzības pieteikuma iesniedzēja […]: 

a) nekavējoties un cik iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 72 stundu laikā pēc viņa starptautiskās 

aizsardzības pieteikuma iesniegšanas, kā noteikts Regulas (ES) Nr. 604/2013 20. panta 

2. punktā […], nosūta tos kopā ar citiem šīs regulas 12. panta 1. punktā […] minētajiem datiem uz 

centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu uz CIR; vai 

b) kad tiek pausts starptautiskās aizsardzības pieteikums, ja pieteikumu ārējās robežas 

šķērsošanas vietās vai tranzīta zonās pauž persona, kas neatbilst Regulas (ES) 2016/399 

6. pantā izklāstītajiem ieceļošanas nosacījumiem, un cik iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 

72 stundu laikā pēc biometrisko datu iegūšanas nosūta tos kopā ar citiem šīs regulas 12. panta 

1. punktā minētajiem datiem uz centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā saskaņā ar 4. panta 

2. punktu uz CIR. 

[…] 
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Šā 72 stundu termiņa neievērošana neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma iegūt biometriskos datus un 

nosūtīt tos uz CIR. Ja pirkstgalu stāvoklis neļauj noņemt pirkstu nospiedumus pienācīgā kvalitātē, 

lai varētu veikt 26. pantā paredzēto salīdzināšanu, izcelsmes dalībvalsts atkārtoti noņem pieteikuma 

iesniedzēja pirkstu nospiedumus un cik iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 48 stundu laikā pēc to 

sekmīgas noņemšanas nosūta tos atkārtoti. 

2. Atkāpjoties no 1. punkta, ja nav iespējams iegūt starptautiskās aizsardzības pieteikuma 

iesniedzēja biometriskos datus tādu pasākumu dēļ, kas tiek veikti, lai nodrošinātu viņa veselību vai 

sabiedrības veselības aizsardzību, dalībvalstis šādus biometriskos datus iegūst un nosūta cik 

iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 48 stundu laikā pēc tam, kad beidzas minētie apstākļi, kas saistīti ar 

veselības nodrošināšanu. 

Nopietnu tehnisku problēmu gadījumā dalībvalstis var pagarināt 1. punktā minēto 72 stundu 

termiņu maksimāli par 48 stundām, lai izpildītu valsts nepārtrauktības plānus. 

3. Ja to pieprasa attiecīgā dalībvalsts, biometriskos datus minētās dalībvalsts vārdā var iegūt un 

nosūtīt arī Eiropas Robežu un krasta apsardzes vienību locekļi vai patvēruma atbalsta grupu 

eksperti, pildot uzdevumus un īstenojot pilnvaras saskaņā ar Regulu (ES) 2019/1896 un Regulu 

(ES) 2021/2303. 
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4. Katru datu kopu, kas savākta un nosūtīta saskaņā ar 1. punktu, sasaista 4. panta 6. punktā 

noteiktajā secībā ar citām datu kopām, kuras atbilst tam pašam trešās valsts valstspiederīgajam vai 

bezvalstniekam. 

4.a Tas, ka starptautiskās aizsardzības pieteikums seko trešās valsts valstspiederīgā vai 

bezvalstnieka aizturēšanai saistībā ar ārējo robežu neatbilstīgu šķērsošanu vai tiek pausts 

vienlaikus ar šādu aizturēšanu, neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma minētās personas 

vispirms reģistrēt saskaņā ar šīs regulas 13. pantu. 

4.b Tas, ka starptautiskās aizsardzības pieteikums seko tāda trešās valsts valstspiederīgā vai 

bezvalstnieka aizturēšanai, kurš nelikumīgi uzturas dalībvalstu teritorijā, vai tiek pausts 

vienlaikus ar šādu aizturēšanu, neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma minētās personas 

vispirms reģistrēt saskaņā ar šīs regulas 14. pantu. 

4.c Tas, ka starptautiskās aizsardzības pieteikums seko trešās valsts valstspiederīgā vai 

bezvalstnieka izkāpšanai krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijas, vai tiek pausts 

vienlaikus ar šādu izkāpšanu krastā, neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma minētās personas 

vispirms reģistrēt saskaņā ar šīs regulas 14.a pantu. 

4.ca […] Tas, ka starptautiskās aizsardzības pieteikums seko reģistrēšanai par pagaidu 

aizsardzības saņēmēju vai tiek pausts vienlaikus ar šādu reģistrēšanu, neatbrīvo […] 

dalībvalstis […] no pienākuma […] personas vispirms reģistrēt saskaņā ar šīs regulas 

14.c pantu. 
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4.d Šā panta 4.a–4.ca punktā paredzētajos gadījumos […] dalībvalsts var atkārtoti izmantot 

biometriskos datus, kas iepriekš iegūti saskaņā ar šīs regulas 13., 14., 14.a un 14.c pantu, lai 

tos ievadītu centrālajā sistēmā un CIR, ievērojot 1. punktu."; 

15) regulas 11. pantu aizstāj ar šādu: 

"11. pants 

Informācija par datu subjekta statusu 

 

1. Tiklīdz ir noteikta atbildīgā dalībvalsts saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 604/2013, […] dalībvalsts, 

kas veic procedūras atbildīgās dalībvalsts noteikšanai […], atjaunina saskaņā ar šīs regulas 

12. pantu ievadīto datu kopu par attiecīgo personu, pievienojot atbildīgo dalībvalsti. 

[…] 

2. Uz centrālo sistēmu nosūta šādu informāciju, lai to glabātu atbilstoši 17. panta 1. punktam 

pārsūtīšanas nolūkā saskaņā ar 15. un 16. pantu: 

a) kad starptautiskās aizsardzības pieteikuma iesniedzējs vai cita persona, kas minēta Regulas 

(ES) Nr. 604/2013 […] 18. panta 1. punkta d) apakšpunktā […], ierodas atbildīgajā 

dalībvalstī pēc pārsūtīšanas, ievērojot lēmumu, ar kuru tā piekrīt pieprasījumam 

uzņemt attiecīgo personu atpakaļ […] , kā norādīts minētās regulas […] 25. pantā […], 

atbildīgā dalībvalsts atjaunina saskaņā ar šīs regulas 12. pantu ievadīto datu kopu par 

attiecīgo personu, pievienojot tās ierašanās datumu; 
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b) ja starptautiskās aizsardzības pieteikuma iesniedzējs ierodas atbildīgajā dalībvalstī pēc 

pārsūtīšanas, ievērojot lēmumu, ar kuru tā piekrīt uzņemšanas pieprasījumam saskaņā ar 

Regulas (ES) Nr. 604/2013 […] 22. pantu […], atbildīgā dalībvalsts nosūta saskaņā ar šīs 

regulas 12. pantu ievadīto datu kopu par attiecīgo personu un iekļauj tās ierašanās datumu; 

c) tiklīdz izcelsmes dalībvalsts konstatē, ka attiecīgā persona, kuras dati tika ievadīti 

Eurodac saskaņā ar šīs regulas 12. pantu, ir atstājusi dalībvalstu teritoriju, tā – lai 

sekmētu Regulas (ES) Nr. 604/2013 19. panta 2. punkta un 20. panta 5. punkta 

piemērošanu – atjaunina saskaņā ar šīs regulas 12. pantu ievadīto datu kopu par 

attiecīgo personu, pievienojot datumu, kurā minētā persona ir atstājusi teritoriju; 

d) tiklīdz izcelsmes dalībvalsts ir pārliecinājusies, ka attiecīgā persona, kuras dati tika ievadīti 

Eurodac saskaņā ar šīs regulas 12. pantu, ir atstājusi dalībvalstu teritoriju saskaņā ar 

atgriešanas lēmumu vai lēmumu par piespiedu izraidīšanu, kas izdots pēc starptautiskās 

aizsardzības pieteikuma atsaukšanas vai noraidījuma, kā noteikts Regulas (ES) 

Nr. 604/2013 19. panta 3. punktā, tā atjaunina saskaņā ar šīs regulas 12. pantu ievadīto 

datu kopu par attiecīgo personu, pievienojot tās piespiedu izraidīšanas datumu vai datumu, 

kad tā ir atstājusi teritoriju. 

3. Ja atbildība tiek nodota citai dalībvalstij, ievērojot […] Regulu (ES) Nr. 604/2013 […], 

dalībvalsts, kas konstatē, ka atbildība ir nodota, […] norāda atbildīgo dalībvalsti. 
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4. Ja piemēro šā panta 1. vai 3. punktu […], centrālā sistēma cik iespējams drīz un ne vēlāk 

kā 72 stundu laikā informē visas izcelsmes dalībvalstis par to, ka cita izcelsmes dalībvalsts 

ir nosūtījusi šādus datus pēc tam, kad ir iegūts trāpījums ar datiem, kurus tās nosūtīja 

attiecībā uz 10. panta 1. punktā, 13. panta 1. punktā vai 14. panta 1. punktā vai 14.a panta 

1. punktā minētajām personām. Minētās izcelsmes dalībvalstis arī atjaunina informāciju 

par atbildīgo dalībvalsti savās attiecīgajās datu kopās."; 

16) regulas 12. pantu aizstāj ar šādu: 

"12. pants 

Datu ievadīšana 

 

1. Centrālajā sistēmā un attiecīgā gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu CIR ievada tikai šādus 

datus: 

a) daktiloskopiskie dati; 

b) sejas attēls; 

c) uzvārds(-i) un vārds(-i), vārds(-i) dzimšanas brīdī un iepriekš lietoti vārdi un pseidonīmi, 

ko var ievadīt atsevišķi; 

d) valstspiederība(-s); 

e) dzimšanas datums; 
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f) dzimšanas vieta; 

g) izcelsmes dalībvalsts, starptautiskās aizsardzības pieteikuma vieta un datums; 11. panta 

2. punkta b) apakšpunktā minētajos gadījumos pieteikuma datums ir tas, kuru ievadījusi 

dalībvalsts, kura pārsūtījusi pieteikuma iesniedzēju; 

h) dzimums; 

ha) ja iespējams, identitātes vai ceļošanas dokumenta veids un numurs, izdevējas valsts trīs 

burtu kods un derīguma termiņš; 

hb) ja iespējams, skenēta identitātes vai ceļošanas dokumenta krāsu kopija kopā ar norādi par 

tā autentiskumu vai, ja tas nav pieejams, cits dokuments, kas atvieglo trešās valsts 

valstspiederīgā vai bezvalstnieka identifikāciju, kopā ar norādi par tā autentiskumu; 

i) atsauces numurs, ko izmanto izcelsmes dalībvalsts; 

[…] 

j) datums, kad iegūti biometriskie dati; 

k) datums, kad dati nosūtīti uz centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā uz CIR; 

l) operatora lietotāja ID. 

[…] 
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1.a Turklāt attiecīgā gadījumā un ja dati ir pieejami, centrālajā sistēmā un attiecīgā 

gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu CIR nekavējoties ievada šādus datus: 

a) atbildīgā dalībvalsts 11. panta 1., 2. vai 3. punktā minētajos gadījumos; 

b) 11. panta 2. punkta a) apakšpunktā minētajos gadījumos – attiecīgās personas ierašanās 

datums pēc sekmīgas pārsūtīšanas; 

c) 11. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētajos gadījumos – attiecīgās personas ierašanās 

datums pēc sekmīgas pārsūtīšanas; 

d) 11. panta 2. punkta c) apakšpunktā minētajos gadījumos – datums, kurā attiecīgā 

persona atstājusi dalībvalstu teritoriju; 

e) 11. panta 2. punkta d) apakšpunktā minētajos gadījumos – datums, kurā attiecīgā persona 

atstājusi dalībvalstu teritoriju vai tikusi no tās izraidīta; 

[…] 

f) fakts […], ka pieteikuma iesniedzējam ir izsniegta vīza, dalībvalsts, kas izsniegusi vai 

pagarinājusi vīzu vai kuras vārdā vīza ir izsniegta, un vīzas pieteikuma numurs; 

g) fakts, ka persona saskaņā ar jebkādām drošības pārbaudēm varētu radīt apdraudējumu 

iekšējai drošībai […]; 
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h) […] fakts, ka starptautiskās aizsardzības pieteikums ir noraidīts, ja pieteikuma 

iesniedzējam nav tiesību palikt un viņam nav atļauts palikt dalībvalstī, ievērojot 

Direktīvu 2013/32/ES […]; 

i) […] fakts, ka ir piešķirta brīvprātīgas atgriešanās un reintegrācijas palīdzība (BARP). 

2. Datu kopu, ievērojot 1. punktu, Regulas (ES) 818/2019 27. panta 1. punkta nozīmē […] uzskata 

par izveidotu, kad ir ievadīti visi a)–f) un h) apakšpunktā minētie dati."; 

17) regulas 13. pantu aizstāj ar šādu: 

"13. pants 

Biometrisko datu iegūšana un nosūtīšana 

 

1. Katra dalībvalsts nekavējoties iegūst biometriskos datus no ikviena vismaz sešus gadus veca 

trešās valsts valstspiederīgā vai bezvalstnieka, ko kompetentās kontroles iestādes aizturējušas 

sakarā ar to, ka neatbilstīgi šķērsota minētās dalībvalsts sauszemes, jūras vai gaisa robeža, 

ierodoties no trešās valsts, un ko tās nav nosūtījušas atpakaļ vai kas fiziski joprojām atrodas 

dalībvalstu teritorijā un netiek turēts apcietinājumā, nav ieslodzīts noteiktā vietā vai netiek turēts 

apsardzībā visu laikposmu no aizturēšanas līdz izraidīšanai, pamatojoties uz lēmumu nosūtīt šo 

personu atpakaļ. 
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2. Attiecīgā dalībvalsts cik iespējams drīz un ne vēlāk kā 72 stundu laikā pēc aizturēšanas dienas 

attiecībā uz katru trešās valsts valstspiederīgo vai bezvalstnieku, kā minēts 1. punktā, kurš nav 

nosūtīts atpakaļ, nosūta uz centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu 

uz CIR šādus datus: 

a) daktiloskopiskie dati; 

b) sejas attēls; 

c) uzvārds(-i) un vārds(-i), vārds(-i) dzimšanas brīdī un iepriekš lietoti vārdi un pseidonīmi, 

ko var ievadīt atsevišķi; 

d) valstspiederība(-s); 

e) dzimšanas datums; 

f) dzimšanas vieta; 

g) izcelsmes dalībvalsts, aizturēšanas vieta un datums; 

h) dzimums; 

ha) ja iespējams, identitātes vai ceļošanas dokumenta veids un numurs, izdevējas valsts trīs 

burtu kods un derīguma termiņš; 
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hb) ja iespējams, skenēta identitātes vai ceļošanas dokumenta krāsu kopija kopā ar norādi par 

tā autentiskumu vai, ja tas nav pieejams, cits dokuments, kas atvieglo trešās valsts 

valstspiederīgā vai bezvalstnieka identifikāciju, kopā ar norādi par tā autentiskumu; 

i) atsauces numurs, ko izmanto izcelsmes dalībvalsts; 

j) datums, kad iegūti biometriskie dati; 

k) datums, kad dati nosūtīti uz centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā uz CIR; 

l) operatora lietotāja ID; 

[…] 

2.a Turklāt attiecīgā gadījumā un ja dati ir pieejami, uz centrālo sistēmu un attiecīgā 

gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu uz CIR nekavējoties nosūta šādus datus: 

a) […] saskaņā ar 6. punktu datums, kurā attiecīgā persona atstājusi dalībvalstu teritoriju vai 

tikusi no tās izraidīta; 

[…] 

b) […] fakts, ka ir piešķirta brīvprātīgas atgriešanās un reintegrācijas palīdzība (BARP); 

c) fakts, ka persona saskaņā ar jebkādām drošības pārbaudēm varētu radīt apdraudējumu 

iekšējai drošībai […]; 
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3. Atkāpjoties no 2. punkta, 2. punktā norādītos datus attiecībā uz personām, kuras ir aizturētas 

1. punktā aprakstītajā veidā un kuras fiziski joprojām atrodas dalībvalstu teritorijā, bet pēc 

aizturēšanas tiek turētas apcietinājumā, ieslodzītas noteiktā vietā vai turētas apsardzībā ilgāk par 

72 stundām, nosūta pirms šo personu atbrīvošanas no apcietinājuma, ieslodzījuma noteiktā vietā vai 

no turēšanas apsardzībā. 

4. Šā panta 2. punktā noteiktā 72 stundu termiņa neievērošana neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma 

iegūt un nosūtīt biometriskos datus uz CIR. Ja pirkstgalu stāvoklis neļauj noņemt pirkstu 

nospiedumus pienācīgā kvalitātē, lai varētu veikt 26. pantā paredzēto salīdzināšanu, izcelsmes 

dalībvalsts atkārtoti noņem personas, kura aizturēta šā panta 1. punktā aprakstītajā veidā, pirkstu 

nospiedumus un cik iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 48 stundu laikā pēc to sekmīgas noņemšanas 

nosūta tos atkārtoti. 

5. Atkāpjoties no 1. punkta, ja nav iespējams iegūt aizturētās personas biometriskos datus tādu 

pasākumu dēļ, kas tiek veikti, lai nodrošinātu tās veselību vai sabiedrības veselības aizsardzību, 

attiecīgā dalībvalsts šādus biometriskos datus iegūst un nosūta cik iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 

48 stundu laikā pēc tam, kad beidzas minētie apstākļi, kas saistīti ar veselības nodrošināšanu. 

Nopietnu tehnisku problēmu gadījumā dalībvalstis var pagarināt 2. punktā minēto 72 stundu 

termiņu maksimāli par 48 stundām, lai izpildītu valsts nepārtrauktības plānus. 

6. Tiklīdz izcelsmes dalībvalsts ir pārliecinājusies, ka attiecīgā persona, kuras dati tika ievadīti 

Eurodac saskaņā ar 1. punktu, ir atstājusi dalībvalstu teritoriju saskaņā ar atgriešanas lēmumu vai 

lēmumu par piespiedu izraidīšanu, tā atjaunina saskaņā ar 2. punktu ievadīto datu kopu par attiecīgo 

personu, pievienojot tās piespiedu izraidīšanas datumu vai datumu, kad tā ir atstājusi teritoriju. 
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7. Ja to pieprasa attiecīgā dalībvalsts, biometriskos datus šīs dalībvalsts vārdā var iegūt un nosūtīt 

arī Eiropas Robežu un krasta apsardzes vienību locekļi vai patvēruma atbalsta grupu eksperti, pildot 

uzdevumus un īstenojot pilnvaras saskaņā ar Regulu (ES) 2019/1896 un Regulu (ES) 2021/2303. 

8. Katru datu kopu, kas savākta un nosūtīta saskaņā ar 1. punktu, sasaista 4. panta 6. punktā 

noteiktajā secībā ar citām datu kopām, kuras atbilst tam pašam trešās valsts valstspiederīgajam vai 

bezvalstniekam. 

9. Datu kopu, ievērojot 2. punktu, Regulas (ES) 818/2019 27. panta 1. punkta nozīmē […] uzskata 

par izveidotu, kad ir ievadīti visi a)–f) un h) apakšpunktā minētie dati."; 

18) regulas 14. pantu aizstāj ar šādu: 

"14. pants 

Biometrisko datu iegūšana un nosūtīšana 

 

1. Katra dalībvalsts nekavējoties iegūst biometriskos datus no ikviena vismaz sešus gadus veca 

trešās valsts valstspiederīgā vai bezvalstnieka, kurš nelikumīgi uzturas tās teritorijā. 

2. Attiecīgā dalībvalsts cik iespējams drīz un ne vēlāk kā 72 stundu laikā no brīža, kad ir konstatēts, 

ka trešās valsts valstspiederīgais vai bezvalstnieks uzturas nelikumīgi, nosūta uz centrālo sistēmu un 

attiecīgā gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu uz CIR šādus datus attiecībā uz katru trešās 

valsts valstspiederīgo vai bezvalstnieku, kā minēts 1. punktā: 

a) daktiloskopiskie dati; 

b) sejas attēls; 
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c) uzvārds(-i) un vārds(-i), vārds(-i) dzimšanas brīdī un iepriekš lietoti vārdi un pseidonīmi, 

ko var ievadīt atsevišķi; 

d) valstspiederība(-s); 

e) dzimšanas datums; 

f) dzimšanas vieta; 

g) izcelsmes dalībvalsts, aizturēšanas vieta un datums; 

h) dzimums; 

ha) ja iespējams, identitātes vai ceļošanas dokumenta veids un numurs, izdevējas valsts trīs 

burtu kods un derīguma termiņš; 

hb) ja iespējams, skenēta identitātes vai ceļošanas dokumenta krāsu kopija kopā ar norādi par 

tā autentiskumu vai, ja tas nav pieejams, cits dokuments, kas atvieglo trešās valsts 

valstspiederīgā vai bezvalstnieka identifikāciju, kopā ar norādi par tā autentiskumu; 

i) atsauces numurs, ko izmanto izcelsmes dalībvalsts;  

j) datums, kad iegūti biometriskie dati; 

k) datums, kad dati nosūtīti uz centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā uz CIR; 

l) operatora lietotāja ID; 



 

 

10583/22   sni/DKR/aul 37 

PIELIKUMS JAI.1  LV 
 

2.a Turklāt attiecīgā gadījumā un ja dati ir pieejami, uz centrālo sistēmu un attiecīgā 

gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu uz CIR nekavējoties nosūta šādus datus: 

a) […] saskaņā ar 5. punktu datums, kurā attiecīgā persona atstājusi dalībvalstu teritoriju vai 

tikusi no tās izraidīta; 

[…] 

b) […] fakts, ka ir piešķirta brīvprātīgas atgriešanās un reintegrācijas palīdzība (BARP); 

c) […] fakts, ka persona saskaņā ar jebkādām drošības pārbaudēm varētu radīt 

apdraudējumu iekšējai drošībai […]. 

3. Šā panta 2. punktā noteiktā 72 stundu termiņa neievērošana neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma 

iegūt un nosūtīt biometriskos datus uz CIR. Ja pirkstgalu stāvoklis neļauj noņemt pirkstu 

nospiedumus pienācīgā kvalitātē, lai varētu veikt 26. pantā paredzēto salīdzināšanu, izcelsmes 

dalībvalsts atkārtoti noņem personas, kura aizturēta šā panta 1. punktā aprakstītajā veidā, pirkstu 

nospiedumus un cik iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 48 stundu laikā pēc to sekmīgas noņemšanas, 

nosūta tos atkārtoti. 

4. Atkāpjoties no 1. punkta, ja nav iespējams iegūt aizturētās personas biometriskos datus tādu 

pasākumu dēļ, kas tiek veikti, lai nodrošinātu tās veselību vai sabiedrības veselības aizsardzību, 

attiecīgā dalībvalsts šādus biometriskos datus iegūst un nosūta cik iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 

48 stundu laikā pēc tam, kad beidzas minētie apstākļi, kas saistīti ar veselības nodrošināšanu. 

Nopietnu tehnisku problēmu gadījumā dalībvalstis var pagarināt 2. punktā minēto 72 stundu 

termiņu maksimāli par 48 stundām, lai izpildītu valsts nepārtrauktības plānus. 
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5. Tiklīdz izcelsmes dalībvalsts ir pārliecinājusies, ka attiecīgā persona, kuras dati tika ievadīti 

Eurodac saskaņā ar 2. punktu […], ir atstājusi dalībvalstu teritoriju saskaņā ar atgriešanas lēmumu 

vai lēmumu par piespiedu izraidīšanu, tā atjaunina saskaņā ar 2. punktu ievadīto datu kopu par 

attiecīgo personu, pievienojot tās piespiedu izraidīšanas datumu vai datumu, kad tā ir atstājusi 

teritoriju. 

6. Katru datu kopu, kas savākta un nosūtīta saskaņā ar 1. punktu, sasaista 4. panta 6. punktā 

noteiktajā secībā ar citām datu kopām, kuras atbilst tam pašam trešās valsts valstspiederīgajam vai 

bezvalstniekam. 

7. Datu kopu, ievērojot 2. punktu, Regulas (ES) 818/2019 27. panta 1. punkta nozīmē […] uzskata 

par izveidotu, kad ir ievadīti visi a)–f) un h) apakšpunktā minētie dati."; 

 

19) […] aiz 14. panta iekļauj šādu nodaļu: 

"IVa NODAĻA 

TREŠO VALSTU VALSTSPIEDERĪGIE VAI BEZVALSTNIEKI, KAS IZKĀPUŠI 

KRASTĀ PĒC MEKLĒŠANAS UN GLĀBŠANAS OPERĀCIJAS 

 

14.A PANTS 

BIOMETRISKO DATU IEGŪŠANA UN NOSŪTĪŠANA 

 

1. Katra dalībvalsts nekavējoties iegūst biometriskos datus no katra vismaz sešus gadus veca trešās 

valsts valstspiederīgā vai bezvalstnieka, kas izkāpj krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijas, 

kā definēts 3. panta 1. punkta eb) apakšpunktā […]. 
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2. Attiecīgā dalībvalsts cik iespējams drīz un ne vēlāk kā 72 stundu laikā pēc izkāpšanas krastā 

attiecībā uz katru trešās valsts valstspiederīgo vai bezvalstnieku, kā minēts 1. punktā, nosūta uz 

centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu uz CIR šādus datus: 

a) daktiloskopiskie dati; 

b) sejas attēls; 

c) uzvārds(-i) un vārds(-i), vārds(-i) dzimšanas brīdī un iepriekš lietoti vārdi un pseidonīmi, ko var 

ievadīt atsevišķi; 

d) valstspiederība(-s); 

e) dzimšanas datums; 

f) dzimšanas vieta; 

g) izcelsmes dalībvalsts, krastā izkāpšanas vieta un datums; 

h) dzimums; 

[…] 

i) atsauces numurs, ko izmanto izcelsmes dalībvalsts; 

j) datums, kad iegūti biometriskie dati; 

k) datums, kad dati nosūtīti uz centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā uz CIR; 

l) operatora lietotāja ID; 

[…] 
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2.a Turklāt attiecīgā gadījumā un ja dati ir pieejami, uz centrālo sistēmu un attiecīgā 

gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu uz CIR nekavējoties nosūta šādus datus, tiklīdz tie ir 

pieejami: 

a) […] identitātes vai ceļošanas dokumenta veids un numurs; izdevējas valsts trīs burtu kods un 

derīguma termiņš; 

b) […] skenēta identitātes vai ceļošanas dokumenta krāsu kopija kopā ar norādi par tā autentiskumu 

vai, ja tas nav pieejams, cits dokuments, kas atvieglo trešās valsts valstspiederīgā vai bezvalstnieka 

identifikāciju, kopā ar norādi par tā autentiskumu; 

c) […] attiecīgā gadījumā saskaņā ar 5. punktu datums, kurā attiecīgā persona atstājusi dalībvalstu 

teritoriju vai tikusi no tās izraidīta; 

d) […] fakts, ka ir piešķirta brīvprātīgas atgriešanās un reintegrācijas palīdzība (BARP); 

e) […] fakts, ka persona saskaņā ar jebkādām drošības pārbaudēm varētu radīt apdraudējumu 

iekšējai drošībai […]. 

3. Šā panta 2. punktā noteiktā termiņa […] neievērošana neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma iegūt 

un nosūtīt biometriskos datus uz centrālo sistēmu un CIR. Ja pirkstgalu stāvoklis neļauj noņemt 

pirkstu nospiedumus pienācīgā kvalitātē, lai varētu veikt 26. pantā paredzēto salīdzināšanu, 

izcelsmes dalībvalsts atkārtoti noņem personas, kura izkāpusi krastā šā panta 1. punktā aprakstītajā 

veidā, pirkstu nospiedumus un cik iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 48 stundu laikā pēc to sekmīgas 

noņemšanas nosūta tos atkārtoti. 
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4. Atkāpjoties no 1. punkta, ja nav iespējams iegūt aizturētās personas biometriskos datus tādu 

pasākumu dēļ, kas tiek veikti, lai nodrošinātu tās veselību vai sabiedrības veselības aizsardzību, 

attiecīgā dalībvalsts biometriskos datus iegūst un nosūta cik iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 

48 stundu laikā pēc tam, kad beidzas minētie apstākļi, kas saistīti ar veselības nodrošināšanu. 

4.a Nopietnu tehnisku problēmu gadījumā dalībvalstis var pagarināt 2. punktā minēto 72 stundu 

termiņu maksimāli par 48 stundām, lai izpildītu valsts nepārtrauktības plānus. 

4.b Pēkšņa pieplūduma gadījumā dalībvalstis var pagarināt 2. punktā minēto 72 stundu 

termiņu maksimāli par 48 stundām. Šī atkāpe stājas spēkā dienā, kad par to paziņo Komisijai 

un pārējām dalībvalstīm, un uz paziņojumā paredzēto laiku. Paziņojumā norādītais laiks 

nepārsniedz vienu mēnesi. 

5. Tiklīdz izcelsmes dalībvalsts ir pārliecinājusies, ka attiecīgā persona, kuras dati tika ievadīti 

Eurodac saskaņā ar 1. punktu, ir atstājusi dalībvalstu teritoriju saskaņā ar atgriešanas lēmumu vai 

lēmumu par piespiedu izraidīšanu, tā atjaunina saskaņā ar 2. punktu ievadīto datu kopu par attiecīgo 

personu, pievienojot tās piespiedu izraidīšanas datumu vai datumu, kad tā ir atstājusi teritoriju. 

6. Ja to pieprasa attiecīgā dalībvalsts, biometriskos datus šīs dalībvalsts vārdā var iegūt un nosūtīt 

arī Eiropas Robežu un krasta apsardzes vienību locekļi vai patvēruma atbalsta grupu eksperti, pildot 

uzdevumus un īstenojot pilnvaras saskaņā ar Regulu (ES) 2019/1896 un Regulu (ES) 2021/2303. 
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7. Katru datu kopu, kas savākta un nosūtīta saskaņā ar 1. punktu, sasaista 4. panta 6. punktā 

noteiktajā secībā ar citām datu kopām, kuras atbilst tam pašam trešās valsts valstspiederīgajam vai 

bezvalstniekam. 

8. Datu kopu, ievērojot 2. punktu […], Regulas (ES) 818/2019 27. panta 1. punkta nozīmē […] 

uzskata par izveidotu, kad ir ievadīti visi a)–f) un h) apakšpunktā minētie dati."; 

 

20) […] aiz 14.a panta iekļauj šādu nodaļu: 

"IVc NODAĻA 

PAGAIDU AIZSARDZĪBAS SAŅĒMĒJI 

14.C PANTS 

BIOMETRISKO DATU IEGŪŠANA UN NOSŪTĪŠANA 

 

1. Katra dalībvalsts nekavējoties iegūst biometriskos datus no katra vismaz sešus gadus veca 

trešās valsts valstspiederīgā vai bezvalstnieka, kas minētās dalībvalsts teritorijā reģistrēts kā 

pagaidu aizsardzības saņēmējs, ievērojot Direktīvu 2001/55/EK. 

2. Attiecīgā dalībvalsts cik iespējams drīz un ne vēlāk kā 10 dienu laikā pēc reģistrēšanas par 

pagaidu aizsardzības saņēmēju attiecībā uz katru trešās valsts valstspiederīgo vai 

bezvalstnieku, kā minēts 1. punktā, nosūta uz centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā saskaņā 

ar 4. panta 2. punktu uz CIR šādus datus: 

a) daktiloskopiskie dati; 

b) sejas attēls; 
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c) uzvārds(-i) un vārds(-i), vārds(-i) dzimšanas brīdī un iepriekš lietoti vārdi un pseidonīmi, 

ko var ievadīt atsevišķi; 

d) valstspiederība(-s); 

e) dzimšanas datums; 

f) dzimšanas vieta; 

g) izcelsmes dalībvalsts, reģistrēšanas par pagaidu aizsardzības saņēmēju vieta un datums 11; 

h) dzimums; 

i) ja iespējams, identitātes vai ceļošanas dokumenta veids un numurs, izdevējas valsts trīs 

burtu kods un derīguma termiņš; 

j) ja iespējams, identitātes vai ceļošanas dokumenta skenēta krāsu kopija kopā ar norādi par 

tā autentiskumu vai, ja tas nav pieejams, cits dokuments; 

k) atsauces numurs, ko izmanto izcelsmes dalībvalsts; 

j) datums, kad iegūti biometriskie dati; 

k) datums, kad dati nosūtīti uz centrālo sistēmu un attiecīgā gadījumā uz CIR; 

l) operatora lietotāja ID; 

                                                 
11 A affiner pour les transferts. Le modèle des demandeurs d’asile (catégorie 1) des articles 

11§2b) et 12g) ne semble pas pouvoir être repris in extenso. 
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m) attiecīgā gadījumā fakts, ka uz personu, kas iepriekš reģistrēta kā pagaidu aizsardzības 

saņēmēja, attiecas viens no izslēgšanas pamatiem, ievērojot Direktīvas 2001/55/EK 28. pantu; 

n) atsauce uz attiecīgo Padomes īstenošanas lēmumu. 

3. Šā panta 2. punktā noteiktā 10 dienu termiņa neievērošana neatbrīvo dalībvalstis no 

pienākuma iegūt un nosūtīt biometriskos datus uz centrālo sistēmu un CIR. Ja pirkstgalu 

stāvoklis neļauj noņemt pirkstu nospiedumus pienācīgā kvalitātē, lai varētu veikt 26. pantā 

paredzēto salīdzināšanu, izcelsmes dalībvalsts atkārtoti noņem pagaidu aizsardzības 

saņēmēja, kā aprakstīts šā panta 1. punktā, pirkstu nospiedumus un cik iespējams drīz, bet ne 

vēlāk kā 48 stundu laikā pēc to sekmīgas noņemšanas nosūta tos atkārtoti. 

4. Atkāpjoties no 1. punkta, ja nav iespējams iegūt pagaidu aizsardzības saņēmēja 

biometriskos datus tādu pasākumu dēļ, kas tiek veikti, lai nodrošinātu viņa veselību vai 

sabiedrības veselības aizsardzību, attiecīgā dalībvalsts biometriskos datus iegūst un nosūta cik 

iespējams drīz, bet ne vēlāk kā 48 stundu laikā pēc tam, kad beidzas minētie apstākļi, kas 

saistīti ar veselības nodrošināšanu. 

Nopietnu tehnisku problēmu gadījumā dalībvalstis var pagarināt 2. punktā minēto 10 dienu 

termiņu maksimāli par 48 stundām, lai izpildītu valsts nepārtrauktības plānus. 

5. Ja to pieprasa attiecīgā dalībvalsts, biometriskos datus šīs dalībvalsts vārdā var iegūt un 

nosūtīt arī Eiropas Robežu un krasta apsardzes vienību locekļi vai patvēruma atbalsta grupu 

eksperti, pildot uzdevumus un īstenojot pilnvaras saskaņā ar Regulu (ES) 2019/1896 un 

Regulu (ES) 2021/2303 ES Patvēruma aģentūras regula. 
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6. Katru datu kopu, kas savākta un nosūtīta saskaņā ar 1. punktu, sasaista 4. panta 6. punktā 

noteiktajā secībā ar citām datu kopām, kuras atbilst tam pašam trešās valsts 

valstspiederīgajam vai bezvalstniekam. 

7. Tas, ka reģistrācija par pagaidu aizsardzības saņēmēju notiek pēc trešās valsts 

valstspiederīgā vai bezvalstnieka aizturēšanas saistībā ar ārējo robežu neatbilstīgu šķērsošanu 

vai tiek veikta vienlaikus ar to, neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma minētās personas 

vispirms reģistrēt saskaņā ar šīs regulas 13. pantu. 

8. Tas, ka reģistrācija par pagaidu aizsardzības saņēmēju notiek pēc tāda trešās valsts 

valstspiederīgā vai bezvalstnieka aizturēšanas, kurš nelikumīgi uzturas dalībvalstu teritorijā, 

neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma minētās personas vispirms reģistrēt saskaņā ar šīs 

regulas 14. pantu. 

9. Tas, ka reģistrācija par pagaidu aizsardzības saņēmēju notiek pēc tam, kad trešās valsts 

valstspiederīgais vai bezvalstnieks izkāpis krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijas, 

neatbrīvo dalībvalstis no pienākuma minētās personas vispirms reģistrēt saskaņā ar šīs 

regulas 14.a pantu. 

10. Šā panta 7.–9. punktā paredzētajos gadījumos dalībvalsts var atkārtoti izmantot 

biometriskos datus, kas iepriekš iegūti saskaņā ar šīs regulas 13., 14. un 14.a pantu, lai tos 

ievadītu centrālajā sistēmā un CIR, ievērojot 1. punktu. 

11. Datu kopu, ievērojot 2. punktu, Regulas (ES) 818/2019 27. panta 1. punkta nozīmē uzskata 

par izveidotu, kad ir ievadīti visi a)–f) un h) apakšpunktā minētie dati."; 

21) regulas 17. pantu groza šādi: 

[…] 

"3.c Nolūkiem, kas paredzēti 14.a panta 1. punktā, katru 14.a panta 2. punktā minēto datu kopu, kas 

attiecas uz trešās valsts valstspiederīgo vai bezvalstnieku, centrālajā sistēmā un attiecīgā gadījumā 

CIR glabā piecus gadus no dienas, kad iegūti personas biometriskie dati. 
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3.d Nolūkiem, kas paredzēti 14.c panta 1. punktā, katru 14.c panta 2. punktā minēto datu 

kopu, kas attiecas uz trešās valsts valstspiederīgo vai bezvalstnieku, centrālajā sistēmā un 

attiecīgā gadījumā CIR glabā trīs gadus no attiecīgā Padomes īstenošanas lēmuma spēkā 

stāšanās dienas."; 

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Beidzoties šā panta 1.–3.d punktā […] minētajiem datu glabāšanas laikposmiem, datu subjektu 

datus automātiski dzēš […] no centrālās sistēmas un no CIR […]."; 

22) regulas 19. pantu aizstāj ar šādu: 

"19. pants 

Datu […] iezīmēšana 

 

1. Šīs regulas 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā izklāstītajā nolūkā izcelsmes dalībvalsts, kas 

piešķīrusi starptautisko aizsardzību personai, kuras dati iepriekš tika ievadīti centrālajā sistēmā un 

attiecīgā gadījumā saskaņā ar 4. panta 2. punktu CIR, ievērojot 12. pantu, iezīmē attiecīgos datus 

saskaņā ar prasībām, kādas eu-LISA noteikusi elektroniskajai komunikācijai ar centrālo sistēmu. 

Minēto iezīmējumu glabā centrālajā sistēmā saskaņā ar 17. panta 1. punktu pārsūtīšanas nolūkos, kā 

paredzēts 15. un 16. pantā. Centrālā sistēma cik iespējams drīz un ne vēlāk kā 72 stundu laikā 

informē visas izcelsmes dalībvalstis par to, ka cita izcelsmes dalībvalsts ir iezīmējusi datus pēc tam, 

kad ir iegūts trāpījums ar datiem, kurus tās ir nosūtījušas attiecībā uz 10. panta 1. punktā, 13. panta 

1. punktā, 14. panta 1. punktā, 14.a panta 1. punktā vai 14.c panta 1. punktā […] minētajām 

personām. Izcelsmes dalībvalstis arī iezīmē attiecīgās datu kopas. 
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2. Starptautiskās aizsardzības saņēmēju dati, kas glabājas centrālajā sistēmā un attiecīgā gadījumā 

saskaņā ar 4. panta 2. punktu CIR un ir iezīmēti, ievērojot šā panta 1. punktu, ir pieejami 

salīdzināšanai 1. panta 1. punkta d) apakšpunktā izklāstītajā nolūkā līdz šo datu automātiskai 

dzēšanai no centrālās sistēmas un attiecīgā gadījumā no CIR […] saskaņā ar 17. panta 4. punktu. 

3. Izcelsmes dalībvalsts noņem iezīmējumu datiem, kas attiecas uz trešās valsts valstspiederīgo vai 

bezvalstnieku, kura dati iepriekš tika iezīmēti saskaņā ar šā panta 1. vai 2. punktu, ja viņa statuss 

tiek atsaukts saskaņā ar Direktīvas 2011/95/ES […] 14. vai 19. pantu […]. 

4. Šīs regulas 1. panta 1. punkta a) un c) apakšpunktā izklāstītajā nolūkā izcelsmes dalībvalsts, kas 

izdevusi uzturēšanās dokumentu trešās valsts valstspiederīgajam vai bezvalstniekam, kurš uzturējās 

nelikumīgi un kura dati iepriekš tika ievadīti centrālajā sistēmā un attiecīgā gadījumā CIR, ievērojot 

13. panta 2. punktu un 14. panta 2. punktu, vai trešās valsts valstspiederīgajam vai bezvalstniekam, 

kurš izkāpis krastā pēc meklēšanas un glābšanas operācijas un kura dati tika iepriekš ievadīti 

centrālajā sistēmā un attiecīgā gadījumā CIR, ievērojot 14.a panta 2. punktu, vai pagaidu 

aizsardzības saņēmējam, ievērojot 14.c panta 2. punktu, iezīmē attiecīgos datus saskaņā ar 

prasībām, kādas eu-LISA noteikusi elektroniskajai komunikācijai ar centrālo sistēmu. Minēto 

iezīmējumu glabā centrālajā sistēmā saskaņā ar 17. panta 2. un 3. punktu […] pārsūtīšanas nolūkos, 

kā paredzēts 15. un 16. pantā. Centrālā sistēma cik iespējams drīz un ne vēlāk kā 72 stundu laikā 

informē visas izcelsmes dalībvalstis par to, ka cita izcelsmes dalībvalsts ir iezīmējusi datus pēc tam, 

kad ir iegūts trāpījums ar datiem, kurus tās ir nosūtījušas attiecībā uz 10. panta 1. punktā, 13. panta 

1. punktā, 14. panta 1. punktā vai 14.c panta 1. punktā […] minētajām personām. Izcelsmes 

dalībvalstis arī iezīmē attiecīgās datu kopas. 
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5. Trešās valsts valstspiederīgo vai bezvalstnieku, kurš uzturas nelikumīgi, dati, kas glabājas 

centrālajā sistēmā un attiecīgā gadījumā CIR un ir iezīmēti saskaņā ar šā panta 4. punktu, ir pieejami 

salīdzināšanai 1. panta 1. punkta d) apakšpunktā izklāstītajā nolūkā līdz šo datu automātiskai 

dzēšanai no centrālās sistēmas un no CIR saskaņā ar 17. panta 4. punktu." 

[…]; 

23) regulas 21. pantā iekļauj šādu punktu: 

"1.a Ja izraudzītās iestādes ir aplūkojušas CIR saskaņā ar Regulas 2019/818 22. panta 1. punktu un 

saskaņā ar minētā panta 2. punktu CIR ir norādījis, ka dati par attiecīgo personu tiek glabāti 

Eurodac, izraudzītajām iestādēm var būt piekļuve Eurodac, lai aplūkotu datus bez 

iepriekšējas pārbaudes visu pārējo dalībvalstu datubāzēs un automatizētās pirkstu 

nospiedumu identifikācijas sistēmās." […]; 

24) regulas 22. pantā iekļauj šādu 1.a punktu: 

"1.a Ja Eiropols ir aplūkojis CIR saskaņā ar Regulas (EU) 2019/818 22. panta 1. punktu, tas var 

piekļūt Eurodac aplūkošanas nolūkos saskaņā ar šajā pantā paredzētajiem nosacījumiem, ja atbildē, 

kas saņemta saskaņā ar Regulas (ES) 2019/818 22. panta 2. punktu, ir norādīts, ka dati tiek glabāti 

Eurodac."; 

25) regulas 28. pantā iekļauj šādu punktu: 

"3.a Piekļuvi to Eurodac datu aplūkošanas nolūkos, kas tiek glabāti CIR, piešķir to katras 

dalībvalsts iestāžu pienācīgi pilnvarotiem darbiniekiem un to Savienības struktūru pienācīgi 

pilnvarotiem darbiniekiem, kuras ir kompetentas Regulas (ES) 2019/818 20. un 21. pantā 

noteiktajiem nolūkiem. Minētā piekļuve ir ierobežota tiktāl, cik tas ir nepieciešams minēto valsts 

iestāžu un Savienības struktūru uzdevumu pildīšanai saskaņā ar minētajiem nolūkiem, un ir 

samērīga ar izvirzītajiem mērķiem."; 
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26) regulas 29. pantu groza šādi: 

a) iekļauj šādu 1.a un 1.b punktu: 

"1.a Šīs regulas 8.a panta nolūkos eu-LISA glabā ierakstus par katru datu apstrādes darbību, kas 

veikta Eurodac. Šāda veida darbību ierakstos ietver pirmajā daļā paredzētos elementus un 

trāpījumus, kas iegūti, veicot Regulas (ES) 2018/1240 20. pantā noteikto automatizēto apstrādi. 

1.b Šīs regulas 8.c panta nolūkā dalībvalstis un eu-LISA glabā ierakstus par katru datu apstrādes 

darbību, kas veikta Eurodac un Vīzu informācijas sistēmā saskaņā ar šo pantu un Regulas (EK) 

Nr. 767/2008 34. pantu."; 

b) panta 3. punktu aizstāj ar šādu: 

"3. Šīs regulas 1. panta 1. punkta a), b), c), f), g) un h) apakšpunktā izklāstītajos nolūkos katra 

dalībvalsts veic nepieciešamos pasākumus, lai sasniegtu mērķus, kas šā panta 1., 1.a, 1.b un 

2. punktā noteikti attiecībā uz tās valsts sistēmu. Turklāt katra dalībvalsts reģistrē darbiniekus, kas ir 

pienācīgi pilnvaroti ievadīt vai izgūt datus."; 

27) regulas 39. panta 2. punktā iekļauj šādu i) apakšpunktu: 

"i) attiecīgā gadījumā […] atsauce uz Eiropas meklēšanas portāla izmantošanu, lai veiktu 

vaicājumu Eurodac, kā minēts Regulas (ES) 2019/818 7. panta 2. punktā."; 

27.a) regulas 47. pantā iekļauj šādu pēdējo teikumu: 

"Šo regulu nepiemēro personām, kam ir pagaidu aizsardzība, ievērojot Padomes Īstenošanas 

lēmumu 2022/382, un jebkāda cita līdzvērtīga valsts aizsardzība, ko piešķir, ievērojot minēto 

lēmumu, jebkādus turpmākus grozījumus Padomes Īstenošanas lēmumā 2022/382 un 

jebkādus tā termiņa pagarinājumus."; 

28) aiz 40. panta pievieno šādu VIIIa nodaļu: 
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"VIIIA NODAĻA 

GROZĪJUMI REGULĀS (ES) 2018/1240, (ES) 2019/818 UN (ES) 2017/2226 

40.a pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2018/1240 

 

Regulu (ES) 2018/1240 groza šādi: 

1) regulas 11. pantā iekļauj šādu jaunu 6.a punktu: 

"6.a Lai veiktu 20. panta 2. punkta k) apakšpunktā minētās pārbaudes, šā panta 1. punktā paredzētā 

automatizētā apstrāde ļauj ETIAS centrālajai sistēmai veikt vaicājumus Eurodac, kas izveidota ar 

[Regulu (ES) Nr. XXX/ XXX], izmantojot 17. panta 2. punkta a)–d) apakšpunktā minētos datus: 

a) uzvārdu, uzvārdu piedzimstot, vārdu(-us), dzimšanas datumu, dzimšanas vietu, dzimumu, 

pašreizējo valstspiederību; 

b) citus vārdus (pieņemto(-os) vārdu(-us), skatuves vārdu(-us), ierasto(-os) vārdu(-us)), ja tādi ir; 

c) citas valstspiederības (ja tādas ir); 

d) ceļošanas dokumenta veidu, numuru un izdošanas valsti."; 
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2) regulas 25.a panta 1. punktā iekļauj šādu e) apakšpunktu: 

"e) Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 12., 13., 14.a un 14.c […] pants."; 

3) regulas 88. panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

"6. ETIAS sāk darbību neatkarīgi no tā, vai ir nodrošināta sadarbspēja ar Eurodac vai ECRIS-TCN." 

40.b pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2019/818 

 

Regulu (ES) 2019/818 groza šādi: 

1) regulas 4. panta 20. punktu aizstāj ar šādu: 

"20. "izraudzītās iestādes" ir dalībvalstu izraudzītās iestādes, kas definētas Eiropas Regulas (ES) 

XXX/XXX [Eurodac regula] 6. pantā, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2017/2226 

3. panta 1. punkta 26) apakšpunktā, Regulas (EK) 767/2008 4. panta 3.a punktā un Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2018/1240 3. panta 1. punkta 21) apakšpunktā;"; 

2) regulas 10. panta 1. punkta ievaddaļu aizstāj ar šādu: 

"Neskarot Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 39. pantu, Regulas (EK) 2018/1862 12. un 

18. pantu, Regulas (ES) 2019/816 29. pantu un Regulas (ES) 2016/794 40. pantu, eu-LISA glabā 

reģistra ierakstus par visām Eiropas meklēšanas portālā veiktajām datu apstrādes darbībām. Minētie 

reģistra ieraksti satur šādu informāciju:"; 
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3) regulas 13. panta 1. punktu groza šādi: 

a) punkta b) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"b) dati, kas minēti Regulas (ES) 2019/816 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā un 2. punktā;"; 

b) punktam pievieno šādu c) apakšpunktu: 

"c) dati, kas minēti Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 12. panta 1. punkta a) un 

b) apakšpunktā, 13. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā, 14. panta 2. punkta a) un 

b) apakšpunktā un 14.c panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā […]."; 

4) regulas 14. pantu aizstāj ar šādu: 

"14. pants 

Biometrisko datu meklēšana ar kopējā biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojuma 

palīdzību 

Lai meklētu CIR un SIS glabātos biometriskos datus, CIR un SIS izmanto biometriskās veidnes, kas 

tiek glabātas kopējā biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojumā (BMS). Vaicājumus ar 

biometriskajiem datiem veic saskaņā ar mērķiem, kas paredzēti šajā regulā un Regulās (EK) 

Nr. 767/2008, (ES) 2017/2226, Regulā (ES) XXX/XXX [Eurodac regula], Regulā (ES) 2018/1860, 

(ES) 2018/1861, (ES) 2018/1862 un (ES) 2019/816."; 

5) regulas 16. panta 1. punkta ievaddaļu aizstāj ar šādu: 

"Neskarot Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 39. pantu, Regulas (ES) 2018/1862 12. un 

18. pantu un Regulas (ES) 2019/816 29. pantu, eu-LISA glabā reģistra ierakstus par visām kopējā 

biometrisko datu salīdzināšanas pakalpojumā veiktajām datu apstrādes darbībām."; 
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6) regulas 18. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. CIR glabā šādus datus, kas loģiski nodalīti atbilstīgi tai informācijas sistēmai, no kuras dati tika 

iegūti: 

a) datus, kas minēti Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 12. panta 1. punkta a)–f) un 

h) apakšpunktā un 1.a punkta a) apakšpunktā […], 13. panta 2. punkta a)–f), h) un 

i) apakšpunktā un 2.a punkta a) apakšpunktā […], 14.a panta 2. punkta a)–f) un 

h) apakšpunktā un 14.c panta 2. punkta a)–f), h) un i) apakšpunktā […]; 

b) datus, kas minēti Regulas (ES) 2019/816 5. panta 1. punkta b) apakšpunktā un 2. punktā, kā arī 

šādus datus no minētās regulas 5. panta 1. punkta a) apakšpunktā uzskaitītajiem datiem: 

uzvārds, vārds(-i), dzimšanas datums, dzimšanas vieta (pilsēta un valsts), valstspiederība 

vai valstspiederības, dzimums, iepriekšējie vārdi, ja tādi ir, kā arī pseidonīmi un pieņemtie 

vārdi, ja tādi ir, un informācija par ceļošanas dokumentiem, ja tā ir pieejama."; 

7) regulas 23. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Datus, kas minēti 18. panta 1., 2. un 2.a punktā, automatizēti dzēš no CIR saskaņā ar datu 

saglabāšanas noteikumiem, kuri paredzēti Regulā (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] un Regulā 

(ES) 2019/816."; 

8) regulas 24. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"24. pants 

Reģistra ierakstu glabāšana 

Neskarot Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 39. pantu un Regulas (ES) 2019/816 

29. pantu, eu-LISA glabā reģistra ierakstus par visām CIR ietvaros veiktajām datu apstrādes 

darbībām saskaņā ar šā panta 2., 3. un 4. punktu."; 
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9) regulas 26. panta 1. punktā iekļauj šādu aa), ab), ac), ad) un ae) apakšpunktu: 

"aa) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] II nodaļā 

paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac […]; 

ab) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] III nodaļā 

paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac; 

ac) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] IV nodaļā 

paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac; 

ad) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] IVa nodaļā 

paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac; 

ae) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 

IVc nodaļā paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac; 

10) regulas 27. pantu groza šādi: 

a) panta 1. punktā iekļauj šādu aa) apakšpunktu: 

"aa) datu kopu nosūta uz Eurodac saskaņā ar Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 12.[…], 

13, 14, 14.a un 14.c […] pantu;"; 

b) panta 3. punktā iekļauj šādu aa) apakšpunktu: 

"aa) uzvārds(-i); vārds(-i); vārds(-i) dzimšanas brīdī, iepriekš lietoti vārdi un pseidonīmi; dzimšanas 

datums, dzimšanas vieta, valstspiederība(-as) un dzimums, kā minēts Regulas (ES) 

XXX/XXX [Eurodac regula] 12., 13, 14, 14.a un 14.c […] pantā;"; 
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11) regulas 29. panta 1. punktā iekļauj šādu aa), ab), ac), ad) un ae) apakšpunktu: 

"aa) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] II nodaļā 

paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac par atbilsmēm, kas tika uzrādītas 

brīdī, kad šādi dati tika nosūtīti […]; 

ab) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] III nodaļā 

paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac par atbilsmēm, kas uzrādītas, kad 

šādi dati tiek nosūtīti; 

ac) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] IV nodaļā 

paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac par atbilsmēm, kas uzrādītas, kad 

šādi dati tiek nosūtīti; 

ad) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] IVa nodaļā 

paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac par atbilsmēm, kas tika uzrādītas 

brīdī, kad šādi dati tika nosūtīti […]; 

ae) iestādēm, kas ir kompetentas vākt Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] IVc nodaļā 

paredzētos datus, kad tās nosūta datus uz Eurodac par atbilsmēm, kas tika uzrādītas 

brīdī, kad šādi dati tika nosūtīti […]; 

12) regulas 39. panta 2. punktu aizstāj ar šādu: 

"2. Eu-LISA savos tehniskajos centros izveido, ievieš un mitina CRRS, kurā ietverti dati un 

statistika, kas minēti Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 9. pantā un 42. panta 8. punktā, 

Regulas (ES) 2018/1862 74. pantā un Regulas (ES) 2019/816 32. pantā un kas ir loģiski nodalīti 

atbilstoši katrai ES informācijas sistēmai. Iestādēm, kas minētas Regulas (ES) XXX/XXX [Eurodac 

regula] 42. panta 8. punktā, Regulas (ES) 2018/1862 9. pantā un 74. pantā un Regulas (ES) 

2019/816 32. pantā, piešķir piekļuvi CRRS repozitorijam tikai pārskatu un statistikas vajadzībām, 

izmantojot kontrolētu, drošu piekļuvi un īpašus lietotāju profilus."; 
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13) regulas 47. panta 3. punktā iekļauj šādu jaunu ievilkumu: 

"Personas, kuru dati ir ievadīti Eurodac, tiek informētas par personas datu apstrādi šīs regulas 

nolūkos saskaņā ar 1. punktu, kad uz Eurodac tiek nosūtīta jauna datu kopa saskaņā ar Regulas (ES) 

XXX/XXX [Eurodac regula] 10., 13., 14., 14.a un 14.c […] pantu."; 

14) regulas 50. pantu aizstāj ar šādu: 

"50. pants 

Personas datu nodošana trešām valstīm, starptautiskām organizācijām un privātām 

struktūrām 

Neskarot Regulas (EK) Nr. 767/2008 31. pantu, Regulas (ES) 2016/794 25. un 26. pantu, Regulas 

(ES) XXX/XXX [Eurodac regula] 37. un 38. pantu, Regulas (ES) 2017/2226 41. pantu, Regulas 

(ES) 2018/1240 65. pantu un tādus vaicājumus Interpola datubāzēs, kas veikti, izmantojot ESP 

saskaņā ar šīs regulas 9. panta 5. punktu, un atbilst Regulas (ES) 2018/1725 V nodaļas noteikumiem 

un Regulas (ES) 2016/679 V nodaļas noteikumiem, personas datus, kuri tiek glabāti sadarbspējas 

komponentos vai kurus apstrādā vai kuriem piekļūst ar sadarbspējas komponentu palīdzību, 

nenosūta vai nedara pieejamus nevienai trešai valstij, starptautiskai organizācijai vai privātai 

struktūrai."; 



 

 

10583/22   sni/DKR/aul 57 

PIELIKUMS JAI.1  LV 
 

40.c pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2017/2226 

 

Regulu (ES) 2017/2226 groza šādi: 

(1) regulas 1. pantā iekļauj šādu 1.a punktu: 

 

"1.a Lai atvieglotu Regulas 604/2013 un Direktīvas 2013/32/ES piemērošanu, šī regula arī 

paredz nosacījumus, saskaņā ar kuriem dalībvalstu patvēruma iestādes un Eiropols var iegūt 

piekļuvi IIS datu aplūkošanai."; 

 

(2) regulas 3. panta 1. punktā iekļauj šādu 34) punktu: 

 

"34) "patvēruma iestādes" ir iestāde, kas atbild par jebkuru to pienākumu izpildi, kas 

dalībvalstīm noteikti, ievērojot Regulu 604/2013 un ievērojot Direktīvu 2013/32/ES"; 

(i)  

(ii)  

 

(3) regulas 6. pantā iekļauj šādu 1.a punktu: 

 

"1.a Piešķirot piekļuvi patvēruma iestādēm saskaņā ar šīs regulas nosacījumiem, IIS mērķi 

ir: 

a) atvieglot starptautiskās aizsardzības pieteikuma izskatīšanu; 

b) atvieglot atbildības noteikšanu par patvēruma pieteikumiem."; 
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(4) regulas III nodaļā iekļauj šādus pantus: 

 

"25.c pants 

Piekļuve datiem nolūkā izskatīt starptautiskās aizsardzības pieteikumus 

 

 

1. Šīs regulas 3. panta 1. punkta 34) apakšpunkta ii) punktā minētajām patvēruma 

iestādēm ir piekļuve, lai veiktu meklēšanu IIS pēc datiem, kas minēti 16. panta 1. punktā 

un 17. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā, tikai nolūkā atvieglot starptautiskās 

aizsardzības pieteikuma izskatīšanu. 

2. Ja, meklējot pēc 1. punktā minētajiem datiem, noskaidrojas, ka IIS ir reģistrēti dati par 

trešās valsts valstspiederīgo, patvēruma iestādēm nodrošina piekļuvi, lai tikai 1. punktā 

minētajā nolūkā aplūkotu 16. panta 1. punktā, 2. punktā, 3. punkta a) un 

b) apakšpunktā un 4. punktā, kā arī 17. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā 

minētos datus. 

 

25.d pants 

Piekļuve datiem nolūkā noteikt atbildību par patvēruma pieteikumiem 

 

1. Šīs regulas 3. panta 1. punkta 34) apakšpunkta i) punktā minētajām patvēruma 

iestādēm ir piekļuve, lai veiktu meklēšanu IIS pēc datiem, kas minēti 16. panta 1. punktā 

un 17. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā, tikai nolūkā noteikt dalībvalsti, kura ir 

atbildīga par starptautiskās aizsardzības pieteikumu. 

2. Ja, meklējot pēc 1. punktā uzskaitītajiem datiem, noskaidrojas, ka IIS ir reģistrēti dati 

par trešās valsts valstspiederīgo, attiecīgās dalībvalsts patvēruma iestādēm nodrošina 

piekļuvi, lai tikai 1. punktā minētajā nolūkā aplūkotu 16. panta 1. punktā, 2. punkta 

a) un b) apakšpunktā, kā arī 17. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā un 2. punktā 

minētos datus." 
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29) iekļauj šādu 41.a pantu: 

41.a pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz komiteja. Minētā komiteja ir komiteja Regulas (ES) 182/2011 nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

3. Ja komiteja atzinumu nesniedz, Komisija īstenošanas akta projektu nepieņem, un tiek piemērota 

Regulas (ES) 182/2011 5. panta 4. punkta trešā daļa. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama dalībvalstīs saskaņā ar Līgumiem. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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I PIELIKUMS 

8.a pantā minētā atbilstību tabula 

Dati, kas sniegti saskaņā ar Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 

2018/1240 12 17. panta 2. punktu un 

reģistrēti un glabāti ETIAS centrālajā 

sistēmā 

Atbilstošie Eurodac dati, kas minēti šīs 

regulas 12., 13. un 14. pantā […], attiecībā uz 

kuriem būtu jāmeklē un jāsalīdzina ETIAS 

dati 

uzvārds uzvārds(-i) 

uzvārds piedzimstot vārds(-i) dzimšanas brīdī 

vārds(-i) vārds(-i) 

citi vārdi (pieņemtais vārds(-i), skatuves 

vārds(-i), ierastais vārds(-i)) 

iepriekš lietoti 

vārdi un pseidonīmi 

dzimšanas datums dzimšanas datums 

dzimšanas vieta dzimšanas vieta 

dzimums dzimums 

pašreizējā valstspiederība valstspiederība(-s) 

citas valstspiederības (ja tādas ir) valstspiederība(-s) 

ceļošanas dokumenta veids ceļošanas dokumenta veids 

ceļošanas dokumenta numurs ceļošanas dokumenta numurs 

ceļošanas dokumenta izdevēja valsts izdevējas valsts trīs burtu kods 

 

                                                 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1240 (2018. gada 12. septembris), ar ko 

izveido Eiropas ceļošanas informācijas un atļauju sistēmu (ETIAS) un groza Regulas (ES) 

Nr. 1077/2011, (ES) Nr. 515/2014, (ES) 2016/399, (ES) 2016/1624 un (ES) 2017/2226 

(OV L 236, 19.9.2018., 1.–71. lpp.). 
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